Boginja

I.

Bilo je to u one dane moga djetinjstva, kad sam najviše živio s bogovima i s junacima.

Nekoliko proljetnih kiša bijaše one godine nakvasilo zemlju, nekoliko pljusakâ oživjelo usred ljeta vinograde. Grožđe je zorilo; masline su bubrile. Nešto trave zazelenjelo se u kršu. Šikare se širile guste i pune hlada. Sunce je bilo sjajnije, ali i blaže; nebo kao šator modre svile. I ljudi mi se pričinjaju ljepši, bolji, veseliji.

Nova, sunčana, kiša padala u me. Još nenaslućeni zrenici* moga neba bijahu se otvorili pred očima moje duše. Nešto je sjajno iz njih silazilo. Trepetalo okolo mene; hakalo u me svoj dah; čekalo me na kućnom pragu; pratilo me u skitanju po zatonima; tepalo mi i šaputalo; primalo katkada - u crtama kakve osamljene klisure, u sjeni kakva stabla, u treperenju uzduha iznad mora - gotovo vidljive oblike.

Da, ja sam živio s junacima, s bogovima i s boginjama.

 

II.

Sve je to počelo jednom knjigom, prvom očevom knjigom, što sam je stao sâm čitati.

Nađoh je - staru, prašnu, s izgrizlim rubovima i bez prve stranice - na daščicama, gdje je naš otac držao svoje knjige, i što smo ih mi zvali »bibliotekom«.

Sjećam se i sada redaka, što ih prve pročitah.

- »A kad vidje borbe željni Menelaj, gdje Patroklo pade, ubijen od Trojanaca, - on dođe, sav blistav u svome oružju, i stade braniti mrtvo tijelo paloga junaka, idući okolo njega kao što krava, koja se prvi put otelila, obilazi mučući tele. I plavokosi je Menelaj pružao nad mrtvacem koplje i široki štit; gotov da ubije svakoga, koji bi se usudio doći bliže.«

I Atrejev sin, sav blistav u oružju i sa štitom spruženim nad mrtvim Patroklom, uvede me odmah u borbu između Ahejaca i Trojanaca. - Planuh i ja srdžbom, kad se Pantojevac Euforbo usudi navaliti riječima i oružjem na plavokosoga junaka. Zastrepih, kada njegovo koplje odletje i pogodi štit Menelajev. Ali kad Euforbo pade, i stade ga jek, i oružje na njemu zveknu, i dugi mu se uvojci rasuše po prašini, ja osjetih dio ponosa i radosti pobjediteljeve...

I iz one čarobne knjige - prijevoda Homerova epa u laku talijansku prozu - izađe preda me čitav jedan puk heroja i bogova.

I ja sam onda živio na ravnici gaženoj konjima, bražđenoj ratnim kolima, škropljenoj krvlju, između ahejskih lađa i zidina grada Troje. Najradije sam po njoj trčao za ratnim kolima Diomedovim, dok je on, uspravan na njima, bacao koplje ubijajući junake i ranjavajući bogove. Sjedio sam uz stare Trojance na kuli gradskoj motreći borbe ispod zidine i Argejku Helenu, koja dolazi iz dvorova Parisovih, ovita bijelim prijevjesom; a tako je nalik na boginju, da starci gledaju dugo i šutke u nju, i ne žale jade i nevolje, što ih zbog nje trpe. I slušao sam govore Nestorove i Odisejeve. I gledao, kako Sarpedom pada, lijep i mlad, od ruke Patroklove. Budio sam se jutrom na brijegu ljepoteke rijeke Skamandra, a sklapao uveče oči u šatoru Ahilovu.

I s junacima se pomiješaše bogovi i boginje, što su silazili s Olimpa. Razabirah u viki i štropotu ratnom gromki glas ljudomore Aresa i zveket strelicâ u tulcu boga Apolona. Znao sam, kako šušte Iridina krila, kad Zeus šalje božansku glasnicu ljudima i bogovima: i kako se sja pojas Afroditin; i bliješte krupne Herine oči. A sjedeći pod maslinama - gledajući, kao u nekoj sanji, gdje bitka bjesni i bogovi se u njoj blistaju oviti lakom maglom - činilo mi se, da vidim u treptanju uzduha kacigom pokritu glavu najmilije mi boginje, Palas Atene...

Ali ja sam htio da znadem i ono, čega u toj knjizi nije bilo: propast Troje, smrt Ahilovu, povratak ahejskih junaka u zavičaj.

Sve sam doznao doskora od oca. On je bio sretan, što može pričati nešto iz svoga Vergilija. Ali zgode Enejeve nisu me toliko privlačile. Vukao sam ga uvijek na nešto drugo i ne imadoh mira, dok ne doznah o sudbini Ahejaca. A što sve nisam od njega onda čuo! Memnon, sin Zore i Tritona, ubijen od Ahila. Pentesileja, djevica junakinja, koja pade pod Trojom, a od ruke Pelejeva sina. Gospođa nimfa Kalipsa u pećini od kristala. Nausikaja, koja u veselo jutro pere svadbeno ruho na žalu morskome, dok Odisej spava negdje blizu, u grmu.

I ja zavoljeh ljude, jer iz njenih gomila niću junaci. I zemlju, od koje živemo, po kojoj hodamo, a tragovi su božanstva na njoj posvuda utisnuti. I život, koji je ljepši, što je kraći, a puniji borba, pobjeda i poraza. - Skitao sam se sâm po kršu divlje drage morske, mahao rukama, bacao umišljena koplja i strelice, javljao se i odgovarao junacima, dijelio s njima megdane, padao ranjen i ustajao, dignut rukom bogova... nastavljao sam na svoj način borbu pod Trojom, i bio pun radosti, što dišem i hodam pod suncem.

Provodio sam onda svoje najljepše dane u životu.

 

III.

Ono, što me najviše znalo oteti za neko vrijeme tim maštanjima, bijaše velika lađa, privezana onog ljeta uz obalu u luci.

Bila je to stara »škuna« na dva jarbola s uskim pramcem i sa širokom krmom gdje je, urezana na stijeni ispod stijega, stajala slika nekoga sveca. Na palubi su bila tri otvora s poklopcima: široka bokaporta* za terete u sredini i dvije uske luknje*, svaka na jednome kraju lađe, kroz koje se silazilo u sobice za kapetana i za mornare. Jedra zamotana i ovita voštanim platnom, fenjeri skinuti, konopi izlizani, a ljestvice od užeta, što su s ivice lađe vodile prema vrhu jarbola, pogdjegdje trošne i raskinute.

Škuna naših rođaka, koja je toliko godina vozila njihovo vino u Mletke i plovila gornjim dijelom Jadrana, kao da se - ostarjevši - prestrašila od svih onih gvozdenih lađa, što počeše, tuleći i bacajući dim iz dimnjaka, prolaziti sve češće morem, pa se povukla - kao ranjena zvijer u svoju jazbinu - u tišinu naše luke, da u njoj mirno svrši. Nije, više imala ni mornare ni kapetana; samo ju je stari nostromo* Žepo čuvao, najvjernije i najodanije, očekujući dan, kad će joj se napokon naći kupac, pa da je zauvijek nestane.

Ja sam gotovo svaki dan dolazio k Žepu i pomagao mu polijevati palubu, škropiti lađi bokove, crpsti iz nje strojem more, svijati u kolače užeta i penjati se na jarbole, da se što popravi. A on me zato nagrađivao pričajući mi o putovanjima škunom i o Mlecima. Onako zgrbljen, s licem suhim i nabranim, očiju još i sad crvenih od vjetra morskog i od sunca, i s lulicom u krezubim ustima, kao da nije bio u rodu s ljudima, što su sada živjeli u onome kraju.

- E, to Vam je bio život! A sada? Stoj skrštenih ruku na brodu, dok te para iz nekoga kotla naprijed tjera. Samo loži vatru kao u kakvoj kuhinji... Pa zar nam je sada bolje? Zar se sada više trguje i dobiva? Čime su stari Nazori stekli sve te vinograde i sve te kuće i kućice? Eto s ovom! - vikao je lupajući pesnicom o pokrov bokaporte, da je zatutnjilo u praznoj lađi, kao da mu se ona, odobravajući, odaziva.

- A sada - nastavljao je - mjesto da je poprave, hoće njihovi sinovi da je prodadu, kao što se prodaje stara mazga. Nisu oni na njoj ni plovili ni sreću lovili; jedva je znadu. Hoće da im nešto nosi i ovo par starih čavala, užeta i dasaka, što su još na njoj. Sramota! Sinovi ne žele, a unuci ne će više ni moći da na njoj nešto dožive.

Tako je govorio stari Žepo, ali ja - jedan od unuka - doživio sam na njoj već sutra nešto, što je i sada živo u mome pamćenju.

 

IV.

Vidio sam na njoj boginju.

Kad sam predveče došao na obalu, ugledah na palubi škune čitavo društvance.

Htjedoh odmah natrag, kad me netko pozva.

- Ne boj se ti nas. Uđi!

Kad uđoh, vidjeh, da su to dva moja rođaka iz Velog sela s nekom drugom gospodom, koju nisam poznavao i nisam ih spočetka mogao dobro ni vidjeti, jer su svi sjedali između mene i sunca na zapadu.

- Al' je garav!

- Ti ne štediš cipelâ. I lakat si odrapao.

- Sjedi, mali! Evo nešto za te.

Župnik je iz Velog sela rezao svojim nožićem lubenicu. Jednom ju je rukom držao za gornji kraj, a drugom rezao, trseći se, da joj kriške budu što ljepše. Al' mu ruka bijaše zato premalena, i kriške su same padale, lubenica se rastvarala pokazujući svoje crveno srce i prosipajući na pokrov bokaporte* crne sjemenke.

- Prva je za gospođu. Daj, mali, ponesi joj ovu. Gle! tamo je.

Tek sada ugledah lik žene, uspravne na pramcu lađe. Gledala je u sutonske vatre, što su gorjele pred vratima drage. Nisam vidio no neki tamni kip, samo su joj vlasi oko glave kao gorjele u onome svijetlu.

Ja priđoh sve do nje. Ona se malko okrenu.

Stadoh kao ukopan, gledajući u nju.

Visoka, u širokom plavom odijelu, motrila me krupnim očima punim ponosa, al' i neke slatke tuge. Kose kao od zlata blistale joj od sunca. Iz kratkih rukava izlazile joj ruke oblih lakata, malenih prsti, a sve bijele i sa zlatnom zmijom okolo lijevoga bila. Gledala je u me s osmijehom blage vladarice.

Kriška mi pade iz ruke.

- Nespretnjakoviću!

- Nosim Vam odmah drugu.

Al' mi ona metne ruku na glavu, povede me sa sobom.

- Ne treba. Eto me k vama.

Njezin mi se glas pričini nešto rajsko, još nikada čuveno, al' ipak poznato.

Bio sam još uvijek tako zanesen, da nisam pravo ni osjećao neprilike zbog one unesrećene kriške. Gledao sam samo u nju. Motrio, kako stupa po palubi, kako se ljudi vrzaju oko nje, kako ona sjeda i uzima krišku u ruku i postavlja svoje blistave zube plodu u mekotu, crvenu kao krvavo meso. Nisu dakle sve žene onako suhe, samo žile i mišice, a lica garava i naružena lišajima, muškaračkoga hoda i kretnji, ispaćene i istrošene teškim radom, i s očima kao u divljih mačaka, i s vlasima i odijelom, što ponajviše vonjaju po guštari i po zmijama. Eto je! Nalik je na one, što ih još ne vidjeh, al' ih znadem. Od njihova je roda. A možda je...

Al' su gospoda zadirkivala sada u me.

- Vještiji si ti, kad pomažeš Žepu na ovom brodu.

- Pravi »moco*«! I to će dijete sasvim podivljati u ovoj pustoši. Gotov seljačić, - žalio me netko.

- Sklopimo li sutra posao, on će se starim Žepom najviše jadikovati.

Ona me gledala bez porugljive dobroćudnosti, a i bez žaljenja. Kao da razumije, zašto je onako motrim, i razbira u meni nešto, što drugi ne mogu vidjeti.

Rastapao sam se sav pod milinom njezina pogleda.

Oni su nastavljali, no kao da im nije bilo pravo, što ne znam odgovoriti: braniti se kojom zgodnom dosjetkom, iznenaditi ih naivnim pitanjima, razveseliti ih makar kojom ludom riječju.

- Čuj, - reče najedamput jedan od njih - što bi ti, da je ova škuna tvoja? Bi li je prodao?

- Ne bih. Popravio bih je. Plovio.

- Al' nema svoga imena. Kako bi je prije svega prozvao?

Oklijevao sam.

- Ded, promisli. Kako bi stajalo na krmi?

Ja pogledah u ženu. Njene su me oči sokolile.

- Pa sad znam. Helena! - rekoh.

Žena se trgnu.

- Helena! Pa tako se i ja zovem. Kakva Helena?

- Helena iz Šparte, žena kralja Menelaja. Nasta smijeh.

- Ho! Ho! Vidi ti njega!

- Ime najljepše između svih žena, - polaska netko gospođi.

- Pa čemu se čudite. Zar nije to šjor-Pijerov sin? - reče župnik, jedini, s kojim je moj otac mogao katkada govoriti o svojim starim knjigama.

Ona me uze za ruku. Posadi me blizu sebe i ne pusti, da diraju više u me.

Sad su se gospoda smijala nečem drugome.

 

V.

Žepo je vodio po lađi radnika, koji je bio došao s onim društvancem. Izlazili su iz otvora pokraj krme, pa je onaj stranac ogledavao svaku dasku, svaku gredu, vijak i konop. Šutio je pipajući sve rukama i očima, gunđajući otkad dokad kroz zube po koju riječ. Al' je samo jedna riječ dostajala, da uzruja staroga Žepa, koji ga je krivo gledao i odgovarao mu pljuskom riječi.

- Trošna! Gnjila!... Kako: trošna? Kako: gnjila? Ja sam je sâm mazao katranom stotinu puta. Najzdravija je to greda na krmi. Nije zatvarala u lijesu kakvu mrcinu ispod zemlje; plovila je uvijek na suncu, u morskom zraku. Zašto bi trunula... gnjile mi već sutra ove stare kosti u grobu! Konop! Konop! Pa to vam je konop kao i svaki drugi na ovakovu brodu. U Mlecima smo iskrcali njime bačve pune vina. Čujte: u Mlecima, na Rivi od Šćavuna*! Mogla bi visjeti o njemu i sva zvona veloselska... visio i ja tako sutra rano o vrhu ovoga jarbola! A što ga tako gledate? Pokrov je još čvrst, od hrastovine. Dok kupuješ konja, ni jedan mu zub ne valja; a poslije: Avaj! pojede i mene!

- Bravo, Žepo!

- Tako se brani gospodarevo! - klicala su gospoda, iako su znala, da se stari mornar ne ljuti zapravo na onoga čovjeka, no na neke druge, i da psuje samo da ne zaplače.

- Pogledajte, majstore, kakav je taj lanac, - vikne netko, željan, da čuje od Žepa koju krupniju.

Svi su se smiješili gledajući u starca, koji je bacao okolo sebe kose poglede, dok mu je lulica drhtala u ustima.

- Sad će. Sad.

Al' se Ona nije ni sada smijala. Ono nešto i tužno i slatko u njenim očima razli joj se po licu, zatrepta joj okolo usta.

- Majstore, pustite sada to. Sutra, kad gospodin dođe.

Pozove k sebi Žepa i izli iz boce vino u čašu.

- Dajte, nostromo*!

On ju je samo gledao. Vidjeh u njegovim očima nešto neprijateljsko, što je bilo mržnja. Činilo se, da će odbiti čašu, što mu ju je pružala držeći je trima prstima bijele gole ruke sa zmijom od zlata oko bila.

Njeno lice postane još ozbiljnije, gotovo i tužnije:

- Ne, nostromo! Ja nisam zbog onoga sada ovdje. To nije moj posao.

Žepo prihvati čašu.

Bilo mi je kao da nije samo starca mornara, no i mene, iznova zaštitila i razveselila svojom milošću. Primakoh joj se, ne znajući, što radim, još bliže. I meni se pričini, da sam nalik na mladoga Telemaha, sina Odisejeva, pod okriljem Palas Atene.

 

VI.

Ona je te večeri ostala u luci, da prespava s nekom ženom u praznoj kući jednog našeg rođaka. Čekala je na gospodina, koji je imao da obavi s mučaljivim majstorom posao; što je toliko žalostio staroga Žepa.

Probudio sam se sutradan veoma rano i jedva dočekao sunce: Majka mi se začudi, kad joj se potužih na svoje cipele i na izderani rukav. Jedva onda, kad joj rekoh, da moram k stranoj gospođi, dade mi, što sam želio.

I ja potrčah k Njoj.

Oh, kako su tog jutra cvrčci veselo cvrčali! I zrak treptao, modar i bistar! I sunce slavno sjalo! Čitava je draga bila kao pozlaćena. A sa dna luke, iz Doca, čulo se klicanje i pjevanje. Nešto je neobično bilo u svim stvarima okolo mene, u meni samom. I ja se svemu tomu nisam čudio, - ta danas je i moralo biti sve baš tako.

Nađoh vrata zatvorena, kuću šutljivu.

Čekao sam dosta dugo.

Najednom mi se pričini, da je glas cvrčaka tiši, hrapaviji i tužniji; da su se pjesme utišale u daljini; da su žamori umukli; sunce počelo da se gasi, i da neka sjeta, pa tuga, pa žalost, pada na svu uvalu, okolo mene, u mene samoga.

- Došla pa nestala. Pojavila se pa iščezla.

I bol, duboka ljuta bol, pane mi kao kamen na srce. Gdje su staze, što ona po njima hoda? Koji su još oblici, što ih ona prima, kad silazi među ljude? Koji su putovi, što vode na Olimp? Otišla je... i nije mi rekla pravu riječ... i nije mi dala dar božanski.

Al' je svijet ružan i život jadan!

Trgnuh se.

Njezina je pratilica dolazila odnekuda.

- Gdje je?

- Zar Vi tu na nju čekate?

- Pa recite, gdje je?

- Izašla je rano. Sad je na njivi. Tamo, gdje žanju.

Pohrlih prema Docu.

 

VII.

Vidjeh već izdaleka njeno odijelo svo plavetno s nekim žutim tačkama i crticama, što se meni pričinjahu zvijezdama po njoj prosutim. Sjedjela je na snopu klasja slušajući, što joj govori neka seljanka.

Netom stigoh pred nju, ona me pogleda štiteći rukom oči od sunca i smiješeći se:

- Al' si mi danas lijep! Sjedi uza me.

Kad sjedoh, osjetih njenu ruku između gustih i oporih ruda na mojoj glavi.

Od nikoga, pa ni od majke, ja nisam bio nikada doživio takova tetošenja. Razgovarala je dalje s onom ženom, dok su joj prsti išli polako kroz moju kosu motajući katkad uvojak okolo kažiprsta.

- Eh, ove godine: još, još... al' da ste tu bili lani, u ovo doba. Ovaj je dolac bio kao izgoren; nije se ni želo. Sve vode presahle. Grožđe sitno, jedva zrelo. Gdje nas je Bog to smjestio? Eto, kamen; svuda kameni prava griža, bez trave, bez vode. Pa čak i ove godine! Pogledajte samo ove klasiće.

A meni se činilo, da je ona ravnica bez granice, široka kao more, a klasje visoko, s vlaćem od zlata, sa zrnima od bisera. I da nema više kamenja i drača okolo Doca. I da posvuda naokolo teku potoci vode, što klokoće i žurbi.

- Eh, dobra gospođo. Da znate naše trude i naše muke! Bura zimi, a to strašno sunce ljeti. Samo kidaš život, a ni za što.

A meni se, s onom rukom u kosi, u onaj čas pričinjalo, da nije nikad ni bilo muke i nevolje na svijetu. Bura ne će nikad više duvati, a to je sunce tako blago, ta zemlja tako rodna.

- Pedeset mi je godina, a prvi je to put, što sam dočekala neku žetvu u ovom docu. Zato se i rijetko kada sije. Zemlja ostaje pusta, gola kao dlan. Ove se godine samo čudim. Otkuda to? Ne znam.

Al' ja sam znao. Sve je to od Nje. Sada je tu... Ona! Sve će se pustoši zazelenjeti. I trava će sakriti kamenje. I ljudi će biti sretni.

- Dajte amo srp!

Ruke se dignu s moje glave.

Ona bijaše ustala. Doskora se prignu, uhvati ljevicom žito, odsiječe srpom i baci prvu rukovet na zemlju.

- Kupi i veži! - reče mi i ne okrenuvši glave, ali razabrah po glasu, da je radost spopada.

Koračala je, sagibala se i mahala rukama ritmom, koji joj činio rad lakim i hitrim, a kod svakog zamaha tresle joj se na tjemenu pletenice, iz kojih su na suncu vrcale iskre.

- Žene, zapjevajte!

A seljanke je gledale, veselile se i pjevale.

Ja sam išao za njom kupeći rukoveti, slažući ih u snopove. Brojao sam ih glasno, dok je ona govorila:

- Malo je. Još!

I to je trajalo neko vrijeme. Žela je, kao da se s nekim kladi.

- Pjevajte!

Napokon prestane. Uspravi se živahno. Okrenu se.

Bila je crvena u licu, s kapljicama znoja na čelu, mlađa, ljepša no prije. Sve one tuge, što je ipak ležala na dnu njenih očiju, bijaše nestalo. Dihala je snažno poluotvorenim ustima. Prvo dugme ispod grla stajalo joj sada otkopčano. Latica od maka ležala joj na kosi.

Ona vrati srp; sjedne na stog.

- Al' je to lijepo! Sad bih samo pila.

Na njivi nije bilo vode.

- Mali, pogiboh ti od žeđe, - pošali se ona.

- Odmah! - rekoh i potrčah prema kućama. Zagrabih vode iz našega malog zdenca.

Kad se vratih, ona je još sjedjela dižući pletenice.

Dadoh joj krčag.

Bit će, da je samo htjela vidjeti, kakva je voda, al' kada dignu posudu uvis, i nagnu je, i mlaz se vode proli na zemlju zablistavši na suncu, ja se sjetih ahejskih junaka, koji su, prije no ugase žeđu, izlijevali tako piće iz kondira* dižući oči i srce k bogovima.

Pratio sam svaku njenu kretnju, kao da sam znao, da će mi ona sada nešto reći, otkriti ili dati.

A ona primakne krčag na usta i poče piti. Pila je polako i dugo sagibajući natrag glavu i dižući sve više ibrik. Najednom joj posuda sakri lice, i njezino grlo sinu na suncu.

Golo, bijelo kao od mramora, jedva išarano tankim modrim žilicama, s mišićima, što su pod kožom lagano titrali, a ovito nevidljivim đerdanima nježnosti i miline, ono je treptalo kao grlo u goluba, dok se jabučica dizala i spuštala, gutajući polako vodu. Trouglasta jamica na korijenu vrata punila se tankom sjenom. Stajao sam kao da gledam u nešto tajno i sveto, što se svakome ne pokazuje; i za prvi put u životu osjetih - iako nesvijesno - čar ženskoga tijela; obasja me prva zraka ljepote.

Kad ona spusti krčag, metne ruku na prsa i slatko uzdahne.

- Nikad u životu nisam tako pila. Hvala ti.

Pa opet reče:

- A kako da te sada nagradim?

Zgrabi me za ruke i povuče k sebi.

Poljubi me u usta.

- O! Ne tako, Daj i ti!

I mi se cjelivasmo, dugo, slatko.

Ja sam bio kao pijan. Svaka je žilica drhtala u meni. Golemo blaženstvo silazilo mi na dno duše.

Boginja me još držala za ruke.

- Sad ćemo po usjevu. Skupa.

- Jest. Al' ti bi morala držati u ruci žezlo. Znaš, kao onaj kralj, koji šeta po usjevu na štitu Ahilovu!

I ja htjedoh da joj govorim o onoj knjizi i o svemu, što gotovo vidim i čujem.

Jedva počeh, kad nas nešto prenu.

- Helena!

Neki je gospodin išao u luku putem, što vodi iz obližnje varoši. Slijedili su ga onaj majstor i nekoliko momaka.

- Helena!

Ona skoči i stade, sva sretna, mahati rukama.

- Odmah! Trčim.

- Tko je to? - zapitah, gotovo ljutit.

Ona me sjedne na stog, pogladi me po obrazu, takne lagano po nosu i reče obijesno:

- Menelaj iz Sparte, moj suprug! Zbogom!

Onda se okrenu i potrča kroz usjev.

Ja sam kao prikovan gledao, kako se ona penje uza strminu na put, hita k čovjeku i baca mu se oko vrata.

 

VIII.

Ono sam poslijepodne imao malko vrućice.

Jedva sjutradan predveče utekoh majci iz kuće.

Kad dođoh na obalu, ne nađoh više škune. Žepo je sjedio na gredi i gledao u more, baš ondje, gdje je prije stajala lađa. Sjedio je šutljiv i nepomičan, al' mu je lulica iznova drhtala u ustima.

- Žepo!

On ne odgovori.

Pa gdje je ona?

- Gdje je? Eh, pa šta ćete, kad je bila sva gnjila, sva trula. Zato ju je i kupio. On hoće gnjile lađe. Je li, čudan kupac? Zdrave pare za trule barke... A onda: detto, fatto*! Doveo sam momke. Odvezuj. Digni jedra. Zora je. Putujmo. A ti, Žepo, zbogom! I pozdravi mi gospodare. Eto, tako Vam je to bilo.

- Al' Ona?

- A, zar ona, koja bi htjela kupiti ljudima dušu za čašu vina? Ode i ona lađom.

- A kamo?

- Briga mene, kamo! Nisam ni pitao.

- A šta sada, Žepo?

A šta sada? A šta sada? - viknu on ljutito, kao da sam mu ja nešto skrivio. - Vraćam mu sve, što sam na njemu u pedeset godina zaslužio. Evo, na!

I on baci lulicu u more pa se dignu i ode.

Ne vidjesmo ga više u luci.

*
Al' ja nisam nikad bacio u more zaboravi svoju uspomenu na Boginju.

Ona je i sada živa u meni.

I svaki put, kad klonem na putovima, po kojima se već dugo lomim, ja se najedamput dignem, jer mi se pričinja, da sam iznova ugledao bijelo grlo Boginje, uzdignuto, da pije vodu, crpenu iz malog zdenca uz kućicu moga oca.

